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naMi u sun ainu   Jumala     Isa,   Kõigeüles pi da ja,

taeva

Ja

    ning    maa    ja    kõigenähtava    ja    nähtamatu

    ainu    Issanda    Jeesuse    Kristuse,    ainusündinud    Jumala 

kes     Isast    on    sündinud    enne     kõiki ae

    Looja sis
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se.

sis se,

gu. Valgus      Valgusest
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tõeline    Jumal   tõelisest Ju lastma

Isaga    üheloomuline,    kelle    läbi    kõik loo

sündinud,     mitte    loodud

dud on. Kes    meie,    inimeste,

ja   meie   päästmise   pärast   on   maha

saanud    Püha    Vaimu    ja    Neisti    Maria    läbi    ja

   tulnud

Kesmeie     pärast     on     risti     löödud     Pontius

tae vast,

    inimeseks saa

    lihasisseja

nud.

      Pilatuse a jal,
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ja     kannatanud    ning    maha    maetud    Ja    üles    tõusnud    kolmandalpäeval

jä le.re    kes   on   üles   läinud   taeva   ja   istubJa

    Kirjade

   Isa pa malre  käel.

Ja     kes    jälle    saab    auga    tulema    kohut    mõistma    elavate    ja    surnute    üle

ja    kelle    Riigil    ei    saa     otsa o le

Elulooja    sisse,    kes    Isast    välja lä

ma. Ja     Püha    Vaimu,    Issanda,

heb, keda    ühtlasi    Isa    ja
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Pojaga   kummardatakse   ja   austatakse   ja   kes   prohvetite

Üheainsa,     püha,     koguliku     ja     apostliku

   läbi rää ki on.nud

     Kiriku sis se.

Ma      tuttistan     ühte     ristimist     pattude

Loodan     surnute

     andeks

üles tõus mist.

and mi

     tuleva     ajaJa elu.

seks.

  Aa men.
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